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Заседание открывается в 15 ч 40 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Израиля, Судана и Болива-
рианской Республики Венесуэла.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находятся 
документы S/2023/792 и S/2023/795, каждый из ко-
торых содержит текст проекта резолюции.

Слово предоставляется членам Совета, жела-
ющим выступить с заявлениями до голосования.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Шта-
ты Америки) (говорит по-английски): На прошлой 
неделе я заявила, что Совету необходимо дать ди-
пломатии шанс и предоставить Генеральному се-
кретарю Гутерришу, президенту Байдену и госу-
дарственному секретарю Блинкену, а также регио-
нальным лидерам возможность добиться прогресса 
(см. S/PV.9442). За последние несколько дней мы 
увидели плоды этих дипломатических усилий. Бла-
годаря руководящей роли Организации Объединен-
ных Наций, Соединенных Штатов, Израиля, Египта 
и других стран и партнеров в Газу начала поступать 
гуманитарная помощь.

Однако необходимо сделать намного больше. 
Соединенные Штаты намерены и далее взаимодей-
ствовать с нашими партнерами в целях содействия 
доставке гуманитарной помощи в Газу. Наш про-
ект резолюции (S/2023/792) направлен на поддерж-
ку этих усилий. В его тексте содержится призыв к 
скорейшему расширению масштабов оказания по-
мощи. Мы должны сделать все, что в наших силах, 
для удовлетворения острых гуманитарных потреб-
ностей палестинцев в Газе.

Приветствуем также освобождение за по-
следние несколько дней четырех человек, находив-
шихся в заложниках у ХАМАС. Благодарим Катар и 
Египет за их посреднические усилия. Тем не менее 

около 200 человек остаются в плену. Вчера в этом 
самом зале мы услышали о том, что многие семьи 
до сих пор ничего не знают о местонахождении и 
состоянии своих близких (см. S/PV.9451). Родители 
не спят ночами, гадая, увидят ли они когда-нибудь 
снова своего ребенка. Вчера я встретилась с дву-
мя из этих родителей — Рейчел Голдберг и Джоном 
Полином. Их 23-летний сын Герш — американский 
гражданин — был тяжело ранен и взят в заложники 
ХАМАС. Ни один родитель не должен испытывать 
таких мучений и такой боли. Это разрывает сердце 
и приводит в ярость. Голосуя за наш проект резолю-
ции (S/2023/792), вы направляете сигнал о том, что 
абсолютно все заложники должны быть освобожде-
ны немедленно и без каких-либо условий.

Этот момент является испытанием для всех 
нас — и для международного сообщества, и для 
самого Совета. Соединенные Штаты стремились 
добиться консенсуса по жесткому и сбалансирован-
ному проекту резолюции. Мы обратились к членам 
Совета с просьбой высказать свое мнение. И мы 
всех выслушали. Мы взаимодействовали со всеми 
членами Совета, чтобы включить в текст соответ-
ствующие поправки, в том числе формулировку о 
гуманитарных паузах и защите спасающихся от 
конфликта гражданских лиц, а также формулиров-
ку о важности механизмов разрядки конфликтных 
ситуаций для защиты объектов и персонала Ор-
ганизации Объединенных Наций. Это важные до-
полнения к тексту, которые мы поддерживаем и 
которые должны поддерживать все члены Совета. 
Наш проект резолюции (S/2023/792) также отража-
ет мнения многочисленных гуманитарных орга-
низаций, занимающихся спасением человеческих 
жизней.

Для Соединенных Штатов выдвижение про-
екта резолюции не было просто самоцелью. Мы 
были полны решимости разработать такой проект 
резолюции, который получил бы широкую под-
держку, отражал бы факты на местах и способство-
вал бы работе Организации Объединенных Наций 
и безотлагательному принятию прямых диплома-
тических мер, которые поддерживает подавляющее 
большинство членов Совета.

Наш подход резко отличается от российского. 
Россия выдвинула проект резолюции (S/2023/795) 
в самый последний момент и без всяких консуль-
таций. Отмечу, что при подготовке нашего проекта 
резолюции (S/2023/792) мы уделили комментариям 
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России такое же внимание, как и комментариям 
других членов Совета. Суть заключается в том, что 
Россия предложила очередной недобросовестно со-
ставленный проект резолюции, и Совет не должен 
с этим мириться. Вместо этого мы должны объ-
единиться вокруг предложенного Соединенными 
Штатами проекта резолюции — проекта, в котором 
многие элементы проекта резолюции, выдвинутого 
Бразилией на прошлой неделе (S/2023/773), не толь-
ко учтены, но и доработаны.

В нашем проекте резолюции безоговорочно 
осуждаются чудовищные террористические акты, 
совершенные ХАМАС и другими террористиче-
скими группами. В нем подтверждается право го-
сударств-членов защищать себя от угрозы миру и 
безопасности, создаваемой актами терроризма. В 
нем содержится обращенный ко всем сторонам на-
стоятельный призыв выполнять свои обязательства 
по международному праву. В нем подчеркивается 
необходимость защиты гражданского населения и 
гуманитарных работников, включая сотрудников 
Организации Объединенных Наций и медицинский 
персонал. В нем содержится призыв принять все 
возможные меры, в том числе объявить гумани-
тарные паузы, для обеспечения полного, быстрого, 
безопасного и беспрепятственного гуманитарного 
доступа. В нем подчеркивается, что государства-
члены должны предпринять конкретные шаги для 
предотвращения распространения конфликта за 
пределы Газы. В нем указывается на необходи-
мость прилагать совместные усилия для лишения 
ХАМАС финансирования и оружия, которые его 
члены используют для распространения террора. 
В нем ясно говорится о том, что мы должны про-
должать добиваться построения такого будущего, в 
котором два демократических государства — Изра-
иль и Палестина — будут жить бок о бок в условиях 
мира. Это явно не то, чего хочет ХАМАС.

Соединенные Штаты проделали огромную 
работу по подготовке жесткого и сбалансирован-
ного текста, отвечающего потребностям текущего 
момента, и мы настоятельно призываем всех членов 
Совета проголосовать за него.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Вот 
уже две недели Совет Безопасности не может сфор-
мулировать коллективный сигнал в целях деэскала-
ции в зоне палестино-израильского конфликта. Это 
крайне прискорбно. Кровопролитие продолжается, 
счет жертв среди мирного населения идет на тыся-

чи убитых и раненых, более полутора миллионов 
оказались на положении внутренне перемещенных 
лиц. Только вдумайтесь в эти чудовищные цифры.

Россия предложила принять проект резолю-
ции с призывом к гуманитарному прекращению 
огня (S/2023/772) еще 16 октября. Это был краткий, 
деполитизированный, полностью гуманитарный 
текст. К сожалению, он не был поддержан большин-
ством членов Совета (см. S/PV9439). Национальные 
или, прямо говоря, узкоэгоистические, идеологиче-
ские и политические соображения перевесили цель 
остановить гуманитарную катастрофу.

Ровно неделю назад (см. S/PV.9442) Соеди-
ненные Штаты заблокировали вторую попытку Со-
вета выработать реакцию на чудовищный кризис, 
наложив вето на проект гуманитарной резолюции, 
подготовленный Бразилией (S/2023/773), да еще и 
единственные проголосовали против предложен-
ных нами поправок с призывом к немедленному гу-
манитарному прекращению огня и осуждению всех 
неизбирательных атак на гражданское население 
(S/2023/775 и S/2023/776). Из этого стало очевид-
ным, что Соединенные Штаты попросту не хотят, 
чтобы решения Совета Безопасности каким-либо 
образом повлияли на возможную силовую акцию 
Израиля в Газе «на земле», которая, сопровождаясь 
грубейшими нарушениями международного гума-
нитарного права, рискует спровоцировать еще бо-
лее масштабный конфликт в рамках региона, а воз-
можно, и за его пределами.

Теперь Соединенные Штаты, пытаясь при-
глушить резкую критику в свой адрес за приме-
нение вето со стороны международного сообще-
ства, стараются продавить некий новый проект, 
насыщенный политизированными, неуместными и 
крайне сомнительными положениями (S/2023/792). 
Хочу отдельно отметить, что никакого нормально-
го консультативного процесса по нему в Совете не 
было, несмотря на то что наша американская кол-
лега только что заверяла нас в обратном. Авторы 
проигнорировали практически все замечания де-
легаций, а также сложившуюся в Совете практику 
работы по проектам документов. Американская де-
легация прямо отказывала другим членам Совета в 
возможности консультаций со столицами, устанав-
ливая нереалистичные крайние сроки.

Неудивительно, что итоговый продукт со-
вершенно не дотягивает даже до минимальных 



S/PV.9453	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 25/10/2023

4/15� 23-32025

стандартов качества. Он по-прежнему не содержит 
призыва к прекращению огня. В нем нет осуждения 
неизбирательных атак по гражданскому населению 
и гражданским объектам в Газе. Нет отрицания лю-
бых действий, направленных на насильственное 
переселение мирных граждан. Это насквозь поли-
тизированный документ, единственная цель кото-
рого — не спасти мирное население, а застолбить 
политические установки Соединенных Штатов 
Америки в регионе через навешивание «ярлыков». 
Авторы пошли на тактическую уловку и насытили 
свой документ бессистемным набором гуманитар-
ных мер, на которые Израиль мог бы пойти по ходу 
своей наземной операции. При этом они, конечно, 
постарались сделать так, чтобы ничто в проекте не 
препятствовало Западному Иерусалиму ее осуще-
ствить. По сути, резолюция Соединенных Штатов 
Америки — это лицензия на это со стороны Совета 
Безопасности, в то время как тысячи палестинских 
детей продолжат гибнуть. Совет не может связать 
себя такой резолюцией: иначе это будет его полной 
самодискредитацией. Американская коллега упо-
минала о многочисленных НПО, которые оказыва-
ют помощь. Хочу сказать, что первое, о чем просят 
эти НПО и гуманитарные организации, которые хо-
тят оказать помощь, — это прекращение огня.

Отдельная крупная юридическая проблема 
в проекте — это ссылки на право на самооборону, 
которые, как это подтверждено Международным 
Судом в консультативном заключении 2004 года 
(см. A/ES-10/273), неприменимы в случае, если речь 
идет об оккупирующей державе. А именно ей в от-
ношении палестинских территорий Израиль и явля-
ется. Мы не видим смысла поддерживать документ, 
который призван исключительно для одной цели 
— обслуживать геополитические интересы одного 
из членов Совета Безопасности, который не то что 
не способен остановить эскалацию, а фактически 
дает ей «зеленый свет», лишь обставляя дальней-
шие силовые шаги рядом беззубых гуманитарных 
условий. Рассчитываем, что так же поступит боль-
шинство наших коллег по Совету Безопасности. В 
противном случае это будет, как я уже сказал, край-
не серьезный удар по авторитету Совета.

С тем чтобы Совет Безопасности все-таки 
смог реализовать свой мандат по поддержанию меж-
дународного мира и безопасности, мы подготовили 
альтернативный проект резолюции (S/2023/795). Он 
составлен на основе апробированного гуманитар-

ного языка и вобрал наиболее полезные элементы из 
американского, бразильского (S/2023/773) и первого 
российского (S/2023/772) проектов. Не видим при-
чин, по которым члены Совета Безопасности могут 
отказать ему в поддержке, разве только если пре-
кращение огня и остановка этого нового витка на-
силия в их планы вообще не входит. Это последняя 
попытка Совета выполнить возложенные на него 
благородные функции. Призываем ее не упустить.

Председатель (говорит по-английски): Совет 
готов приступить к голосованию по представлен-
ному на его рассмотрение проекту резолюции.

Сначала я ставлю на голосование проект ре-
золюции, представленный Соединенными Штатами 
Америки и содержащийся в документе S/2023/792.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Албания, Эквадор, Франция, Габон, Гана, 
Япония, Мальта, Швейцария, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки

Голосовали против:
Китай, Российская Федерация, Объединенные 
Арабские Эмираты

Воздержались:
Бразилия, Мозамбик

Председатель (говорит по-английски): За 
проект резолюции подано десять голосов против 
трех при двух воздержавшихся. Проект резолюции 
не принимается, поскольку против него проголосо-
вал один из постоянных членов Совета.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Шта-
ты Америки) (говорит по-английски): Соединенные 
Штаты глубоко разочарованы тем, что Россия и Ки-
тай наложили вето на проект резолюции S/2023/792, 
который, как я уже отмечала, является эффектив-
ным и сбалансированным документом, выработан-
ным в результате консультаций между членами Со-
вета Безопасности. Мы выслушали и учли мнения 
каждого и постарались достичь консенсуса в отно-
шении проекта резолюции, который направил бы 
четкий сигнал всему миру и, что особенно важно, 
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израильтянам и палестинцам о том, что Совет пре-
исполнен решимости преодолеть этот вызов.

Мы не должны поощрять циничное и безот-
ветственное поведение России путем голосования 
за представленный ею текст — проект резолюции 
S/2023/795, который, как я уже отмечала, был пред-
ложен в самый последний момент, представлен в 
отсутствие каких-либо консультаций и содержит 
целый ряд спорных разделов. Хотя сегодняшнее 
голосование представляет собой шаг назад, мы не 
должны падать духом. Соединенные Штаты по-
прежнему выступают в поддержку своего проекта 
резолюции. Кроме того, мы готовы работать со все-
ми государствами-членами в поддержку усилий Ге-
нерального секретаря, президента Байдена и госу-
дарственного секретаря Блинкена и сотрудничать 
со многими странами — как странами, представ-
ленными за этим столом, так и странами региона, 
— в целях построения более мирного и безопас-
ного будущего в интересах как израильтян, так и 
палестинцев.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Китай проголосовал против проекта 
резолюции S/2023/792. Наша позиция основана на 
фактах и законах, а также продиктована соображе-
ниями совести и справедливости и настоятельными 
призывами всего мира, в частности арабских стран.

Все мы помним, что в прошлую среду про-
ект резолюции S/2023/773, который был посвящен 
гуманитарной ситуации, сложившейся в результате 
палестино-израильского конфликта, в котором во 
главу была поставлена защита гражданского насе-
ления и который поддержало подавляющее боль-
шинство членов Совета Безопасности, не был при-
нят из-за применения права вето (см. S/PV.9442). В 
субботу вечером Соединенные Штаты представили 
новый проект резолюции, который привел к утрате 
консенсуса среди членов Совета и в который вклю-
чено множество элементов, по-прежнему вызываю-
щих глубокие разногласия и не имеющих никако-
го отношения к гуманитарной ситуации. Многие 
члены Совета, в том числе Китай, Россия, Объ-
единенные Арабские Эмираты и Бразилия, пред-
ложили внести поправки в текст данного проекта 
резолюции. Однако автор данного документа, про-
игнорировав серьезные опасения соответствующих 
членов Совета, внес в проект резолюции лишь кос-
метические изменения перед тем, как подготовить 
его рабочий вариант, с тем чтобы заставить Совет 

как можно скорее провести по нему голосование. 
По содержанию данный проект резолюции являет-
ся весьма несбалансированным и в нем перепутаны 
понятия добра и зла. Что касается подхода, то дан-
ный текст был представлен в спешке и не получил 
необходимого консенсуса. Что касается его эффек-
тивности, то он не отражает весьма решительные 
призывы мирового сообщества к прекращению 
огня и боевых действий и не способствует решению 
проблемы. Исходя из вышеизложенного, проект ре-
золюции, явно не может быть принят.

Китай ни в коем случае не возражает против 
того, чтобы Совет Безопасности принял соответ-
ствующие меры. Напротив, мы всегда настойчиво 
призывали Совет действовать ответственно. Нас не 
устраивают расплывчатые формулировки проекта 
резолюции, касающиеся решения наиболее насущ-
ного вопроса о прекращении боевых действий, и 
тот факт, что в нем не содержится ни одного чет-
кого и недвусмысленного призыва к немедленному 
прекращению огня. В данный момент прекращение 
огня – это не только дипломатический термин, но 
и вопрос жизни или смерти для многих мирных 
жителей. Двусмысленность резолюций Совета Без-
опасности в вопросах войны и мира безответствен-
на и крайне опасна. Это равносильно подготовке 
почвы для широкомасштабных военных действий и 
сигналу о том, что можно продолжать дальнейшую 
эскалацию войны.

Китай ни в коем случае не относится равно-
душно к действиям, наносящим вред гражданско-
му населению. Напротив, мы немедленно и реши-
тельно осуждаем любое насилие и нападения на 
гражданское население и призываем предпринять 
дипломатические усилия для скорейшего освобож-
дения заложников. Мы возражаем против того, что 
в проекте резолюции не содержится призыва к сто-
ронам прекратить неизбирательное и асимметрич-
ное применение силы и требования о проведении 
тщательного расследования чудовищного удара по 
больнице «Аль-Ахли». Такое избирательное приме-
нение международного права и двойные стандарты 
только поставят на грань гибели еще большее число 
ни в чем не повинных гражданских лиц.

Китай отнюдь не равнодушен к страданиям 
жителей сектора Газы. Напротив, Китай последо-
вательно выступает с решительными призывами 
открыть коридоры для доставки помощи, обеспе-
чить гуманитарный доступ и не допустить гумани-
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тарной катастрофы. Нас не устраивает, что авторы 
проекта резолюции избирательно обходят внима-
нием первопричины нынешнего гуманитарного 
кризиса в секторе Газа и не призывают Израиль 
снять полную блокаду сектора Газа и отменить 
приказ об эвакуации населения на севере сектора 
Газа. Такой уклончивый подход лишь приблизит 
еще более масштабную гуманитарную катастрофу 
в секторе Газа.

Китай ни в коей мере не отказывает Израилю 
в праве заботиться о вопросах безопасности. Напро-
тив, мы всегда решительно выступали за то, чтобы 
уделять равное внимание проблемам безопасности 
и законным правам как Израиля, так и Палестины. 
Мы выступаем против попыток авторов проекта 
резолюции представить в другом свете палестино-
израильскую проблему, проигнорировать факт дав-
ней оккупации палестинских территорий и обойти 
стороной фундаментальный вопрос о независимо-
сти палестинского народа и обретения им государ-
ственности. Вызывает тревогу то, что проект ре-
золюции отходит от духа предыдущих резолюций 
Организации Объединенных Наций и апеллирует 
к опасной логике противостояния цивилизаций и 
оправдания войны и применения силы. В случае 
принятия проект резолюции полностью разру-
шит перспективы урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств и 
ввергнет палестинский и израильский народы в по-
рочный круг ненависти и противостояния.

С учетом всего этого Китай будет голосовать 
за проект резолюции, предложенный Российской 
Федерацией (S/2023/795).

Китай не преследует никаких собственных 
интересов в вопросе о Палестине. Любая инициати-
ва, способствующая установлению мира, будет од-
нозначно поддержана Китаем. Китай будет делать 
все возможное для поддержки любых начинаний, 
способствующих палестино-израильскому прими-
рению. С самого начала нового витка конфликта 
между Палестиной и Израилем Китай активно вы-
ступает за то, чтобы Совет Безопасности как можно 
скорее предпринял конструктивные шаги и принял 
обязательные для исполнения решения по ситуа-
ции в отношениях между Палестиной и Израилем. 
Подчеркиваем также, что меры и решения Совета 
Безопасности должны приниматься с учетом исто-
рических фактов, преследовать надлежащие цели и 
отражать должную ответственность и готовность 

выполнить свой долг, чтобы гарантировать соот-
ветствие этих мер и решений морально-этическим 
стандартам и требованиям совести. Мы готовы и 
впредь сотрудничать с членами Совета Безопас-
ности и международным сообществом, чтобы кон-
структивно работать над прекращением боевых 
действий, обеспечением защиты гражданского на-
селения, предотвращением новых гуманитарных 
катастроф и всеобъемлющим, справедливым и дол-
госрочным решением палестинского вопроса.

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): 
Благодарим Соединенные Штаты за их работу и ис-
кренние усилия по максимальному сближению по-
зиций в целях принятия мер реагирования на чрез-
вычайную ситуацию на местах. Мы приветствовали 
сбалансированный проект резолюции (S/2023/792), 
в котором осуждается террористическое нападе-
ние ХАМАС и содержится призыв освободить за-
ложников, выражается сочувствие всем невинным 
жертвам, подтверждается право государств на са-
мооборону в соответствии с обязательствами по 
международному праву, а также содержится при-
зыв защищать гражданское население, сделать гу-
манитарные паузы и создать гуманитарные коридо-
ры для беспрепятственного оказания гуманитарной 
помощи тем, кто в ней нуждается. В нем также при-
ветствуются усилия всех региональных и междуна-
родных игроков по предотвращению разрастания 
конфликта и подтверждается приверженность по-
литическому урегулированию ближневосточного 
конфликта. Албания глубоко сожалеет, что на про-
ект резолюции было наложено вето.

Мы знаем, что лучшее – враг хорошего. Быва-
ют ситуации, когда срочность и сложность вопроса 
требуют оперативных действий и достижения мак-
симально возможного в данных условиях результа-
та, хотя хотелось бы добиться большего. Данный 
проект резолюции, безусловно, представляет собой 
один из таких случаев, потому что пришло время 
подвести черту, чтобы принять значимые меры и 
добиться искомых результатов. Возможно, пред-
ставленный Соединенными Штатами проект резо-
люции не был идеальным. Мы поддержали его как 
более совершенный и разумный путь продвижения 
вперед прямо сейчас, в этот конкретный момент, 
который отвечает на острые вопросы и позволяет 
удовлетворить неотложные потребности, как наи-
лучший возможный способ осудить терроризм и от-
реагировать на срочную необходимость защитить 
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гражданское население и оказать гуманитарную 
помощь на местах. В связи с этим глубоко сожале-
ем, что Совету Безопасности не удалось принять 
проект, предусматривающий крайне необходимые 
гуманитарные паузы и гуманитарные коридоры.

Это вето не поможет жителям сектора Газа. 
Оно не поможет тем, кто был взят в заложники. 
Оно не поможет гуманитарным работникам и не 
облегчит работу Организации Объединенных На-
ций на местах. И если Совет Безопасности окажет-
ся неспособен принимать правильные решения, то 
мы знаем, к чему это приведет: ХАМАС и другие 
террористические и экстремистские группировки 
осмелеют, поскольку не будет согласованного на 
международном уровне осуждения и глобальных 
санкций против неприемлемых действий.

Несмотря на эту череду неудач, мы не долж-
ны терять надежду. Мы не можем сдаться, потому 
что это не только наша работа, но и наша ответ-
ственность. Будем продолжать добросовестно до-
биваться от Совета взвешенных и справедливых 
действий в этом важнейшем вопросе, выполнения 
его обязанностей и сохранения его авторитета, ко-
торый уже сильно пошатнулся.

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-
испански): Мы проголосовали за проект резолюции 
S/2023/792, который мы только что рассматривали в 
Совете. Он был вынесен на голосование после пере-
говорного процесса, в котором участвовали многие 
члены Совета. В итоговом проекте резолюции есть 
востребованные и важные элементы. Так, в нем 
подтверждается требование уважать и полностью 
соблюдать международно-правовые обязательства, 
международные стандарты в области прав челове-
ка, международное беженское право и междуна-
родное гуманитарное право. В проекте резолюции 
также содержится просьба принять все необходи-
мые меры, и особенно сделать гуманитарную паузу, 
для обеспечения полного, быстрого, безопасного и 
беспрепятственного гуманитарного доступа, а так-
же отмечается необходимость уважения и защиты 
гуманитарного и медицинского персонала. Госу-
дарства имеют право на защиту своего населения 
и на самооборону, но при этом должны всегда со-
блюдать принципы международного гуманитарно-
го права. Считаем, что это было четко прописано в 
проекте резолюции.

Уверен, что каждый член Совета считает, 
что текст можно доработать, но я также полностью 
убежден, что не все согласятся с тем, какую именно 
часть нужно улучшить и как это сделать. Нам не 
помогут и поиски идеальных формулировок, когда 
будет уже слишком поздно или когда он потеряет 
актуальность. Как я уже отмечал в прошлую среду 
(см. S/PV.9442), мы убеждены в том, что Совет не 
должен молчать перед лицом явных угроз между-
народному миру и безопасности с постоянно усу-
губляющимися гуманитарными последствиями. В 
этой связи с сожалением отмечаем, что в очередной 
раз менее чем за неделю мы не смогли принять ре-
шение большинством голосов членов Совета из-за 
применения права вето.

Г-н Исиканэ (Япония) (говорит по-английски): 
Япония проголосовала за предложенный Соеди-
ненными Штатами проект резолюции (S/2023/792) 
в надежде на то, что он поможет улучшить гумани-
тарную ситуацию в Газе и предотвратить ее даль-
нейшее ухудшение. Поэтому мы глубоко сожалеем 
о том, что этот проект резолюции не был принят.

Мы должны обеспечить доставку гуманитар-
ной помощи тем, кто в ней отчаянно нуждается, и 
упомянутый проект резолюции позволил бы пред-
принять ощутимые шаги в этом направлении. Кро-
ме того, он содержит большое число важных эле-
ментов, способных внести конструктивный вклад 
в урегулирование гуманитарной ситуации в Газе, 
которая ухудшается как никогда стремительно. Мы 
не можем согласиться с утверждением о том, что 
этот проект резолюции может быть воспринят как 
документ, дающий «зеленый свет» противоправ-
ным действиям. Прошу тех, у кого есть сомнения 
на этот счет, внимательно его прочитать.

Выражаем признательность ключевым сто-
ронам, включая Соединенные Штаты, за продол-
жение дипломатических усилий по деэскалации 
напряженности. Подчеркиваем также, что все сто-
роны должны обеспечивать защиту гражданских и 
гуманитарных объектов в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права.

В заключение следует отметить, что Совету 
необходимо продолжать заниматься этим вопросом 
и в случае необходимости быть готовым к действи-
ям. Мир рассчитывает на нас.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я ставлю на голосование проект резолюции, со-
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держащийся в документе S/2023/795 и представлен-
ный Российской Федерацией, Республикой Судан и 
Боливарианской Республикой Венесуэла.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Китай, Габон, Российская Федерация, 
Объединенные Арабские Эмираты

Голосовали против:
Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки

Воздержались:
Албания, Бразилия, Эквадор, Франция, Гана, 
Япония, Мальта, Мозамбик, Швейцария

Председатель (говорит по-английски): За про-
ект резолюции подано четыре голоса, против  двух  
при девяти воздержавшихся. Проект резолюции не 
принимается, поскольку он не получил необходи-
мого количества голосов.

Слово предоставляется членам Совета, жела-
ющим выступить с заявлениями после голосования.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мы 
сожалеем о том, что Совет Безопасности не смог 
воспользоваться еще одной предоставленной ему 
возможностью отреагировать на беспрецедентный 
кризис на Ближнем Востоке.

Причины, по которым мы считаем американ-
ский проект (S/2023/792) категорически неприемле-
мым, я уже подробно изложил.

Прискорбно, что члены Совета, замкнувшись 
на своих национальных повестках, не нашли сме-
лости проявить стратегическую мудрость и под-
держать предложенный Россией текст (S/2023/795). 
У нашего албанского коллеги, который сокрушал-
ся по поводу неосуждения террористических атак, 
была возможность исправить это, проголосовав за 
наш проект. Но он, видимо, его невнимательно чи-
тал и не заметил всех тех соответствующих пасса-
жей в нашем проекте, к включению которых он, как 
всегда, эмоционально призывал.

Сожалеем о том, что Совет Безопасности не 
оправдал возложенных на него надежд. Мы стара-
лись сделать все, чтобы ему помочь. Теперь задача 
предотвращения дальнейшей эскалации в зоне па-
лестино-израильского конфликта стоит перед Гене-

ральной Ассамблеей. Поддерживаем соответствую-
щий проект резолюции, предложенный Иорданией 
от имени Группы арабских государств. Россия во-
шла в число его соавторов. Призываем все государ-
ства-члены поддержать данный документ.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я буду краток, поскольку, от-
кровенно говоря, не думаю, что стоит тратить еще 
какое-либо время на обсуждение недобросовестно 
составленного российского проекта резолюции 
(S/2023/795).

Соединенные Штаты не могут поддержать 
очередной российский проект резолюции, внесен-
ный на рассмотрение без консультаций и не отра-
жающий реальное положение дел на местах. Вызы-
вает разочарование то, что Россия предпочитает на-
бирать политические очки и еще больше усиливать 
раскол в Совете, а не заниматься решением насущ-
ных проблем израильтян и палестинцев.

Мы все видим, что Россия не делает ничего 
ни для налаживания взаимодействия с соответству-
ющими сторонами, ни для поддержки дипломати-
ческих усилий, в том числе усилий Организации 
Объединенных Наций, по доставке в Газу дополни-
тельной помощи. Повторяем: Соединенные Штаты 
готовы сотрудничать со всеми государствами-чле-
нами, которые искренне стремятся к укреплению 
мира и безопасности. Нашим приоритетом должны 
быть интересы региона и всего мира.

Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-английски): Сегодня Объ-
единенные Арабские Эмираты голосовали строго 
по существу представленных Совету Безопасно-
сти проектов резолюций (S/2023/792 и S/2023/795) 
и исходя из того, насколько ощутимо они повлия-
ют на тяжелую ситуацию в Газе. Мы знаем, какие 
гуманитарные потребности являются наиболее 
острыми. Организация Объединенных Наций и не-
правительственные организации весьма четко их 
обозначили: немедленное прекращение огня в гу-
манитарных целях; освобождение всех заложни-
ков; обеспечение безопасного, устойчивого и повсе-
местного гуманитарного доступа; предоставление 
воды и топлива для больниц и водоопреснительных 
установок; соблюдение норм международного гу-
манитарного права.

Вчера мы услышали десятки заявлений, в 
которых содержался настоятельный призыв к Со-
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вету признать, что жизни палестинцев имеют та-
кую же ценность, что и жизни израильтян. Жизни 
всех гражданских лиц одинаково ценны, и никаких 
оговорок здесь быть не может. Указанные мною по-
требности должны рассматриваться в любой при-
нимаемой Советом резолюции в приоритетном 
порядке.

Более того, мы не можем замалчивать вопрос 
о насильственном перемещении и приказе об эваку-
ации. Крайне важно признать, что сектор Газа явля-
ется оккупированной территорией. Никакой двус-
мысленности в этом вопросе быть не должно. Мы 
по-прежнему надеемся, что достижение консенсуса 
возможно, но очевидно, что для этого потребуются 
дополнительные усилия. Ставки слишком высоки. 
Нельзя допустить, чтобы гражданское население 
Газы было брошено на произвол судьбы. Как вчера 
четко заявили многие министры иностранных дел, 
Совет Безопасности должен активизировать свою 
работу, и именно этого сейчас намерены добивать-
ся Объединенные Арабские Эмираты.

Г-жа Нгьема Ндонг (Габон) (говорит по-
французски): Габон проголосовал за проекты ре-
золюций, представленные делегацией Соединен-
ных Штатов (S/2023/792) и делегацией России 
(S/2023/795), чтобы выразить нашу поддержку 
палестинскому и израильскому народам и наше 
стремление к миру. Это стремление к миру и за-
щите гражданского населения также побудило нас 
проголосовать за проекты резолюций, представлен-
ные Россией (S/2023/772) и Бразилией (S/2023/773) 
16 и 18 октября соответственно.

Сегодняшним голосованием наша страна 
подтверждает, что поддержит любую инициативу, 
которая позволит спасти человеческие жизни. Оба 
проекта резолюций, по которым сегодня принима-
лись решения и которые получили поддержку Га-
бона, содержат элементы, которые могут позволить 
улучшить положение гражданского населения и 
обеспечить деэскалацию, включая осуждение тер-
рористических атак ХАМАС на Израиль 7 октября; 
необходимость соблюдения норм международного 
права, обеспечения безопасности гражданского на-
селения и гражданской инфраструктуры, защиты 
гуманитарных работников и грузов; важность не-
прерывного, надлежащего и беспрепятственного 
снабжения гражданского населения Газы товарами 
и услугами первой необходимости; необходимость 
немедленного освобождения всех заложников без 

каких-либо предварительных условий; привержен-
ность мирному урегулированию палестино-изра-
ильского конфликта; и поддержка урегулирования 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств.

К сожалению, противоречия внутри Совета и 
отсутствие единства не позволили нам подготовить 
консенсусный текст. Понимаем, что в представлен-
ных текстах не учитываются все законные опасе-
ния, однако Габон считает, что в проектах резо-
люций содержатся элементы, способные изменить 
ситуацию на местах, в частности гуманитарную 
ситуацию.

Совершенные ХАМАС 7 октября террористи-
ческие нападения спровоцировали возобновление 
масштабных боевых действий на территории Изра-
иля, в секторе Газа и на оккупированном Западном 
берегу. Все последовавшие за этим неизбиратель-
ные бомбардировки привели к эскалации насилия 
с трагическими последствиями для гражданского 
населения и стабильности в регионе, и необходимо, 
чтобы Совет отреагировал на них.

Габон вновь призывает все стороны прояв-
лять сдержанность и соблюдать свои обязательства 
по международному гуманитарному праву. Обеспе-
чение беспрепятственного и устойчивого доступа, 
отмена приказов о принудительном перемещении 
населения Газы, открытие гуманитарных коридо-
ров и безусловное освобождение заложников, не-
сомненно, будут способствовать спокойствию, к 
установлению которого мы все стремимся. В то же 
время вновь призываем к снятию блокады Газы и 
прекращению боевых действий, что спасет от от-
чаяния мужчин, женщин и детей, которым сегодня 
угрожает гибель.

Поддерживаем пострадавших израильтян. 
Крайне важно добиться отправления правосудия 
в отношении лиц, ответственных за совершаемое 
ХАМАС насилие.

Мы никогда не перестанем повторять, что 
добиться урегулирования палестино-израильского 
конфликта можно только в рамках политического 
процесса и что дипломатия, переговоры и диалог 
являются единственными имеющимися в распоря-
жении международного сообщества средствами, 
позволяющими обеспечить уважение законных 
интересов всех сторон, осуществление права на 
самоопределение и на безопасность, а также гаран-
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тировать мир и безопасность для палестинского и 
израильского народов.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): К сожалению, 
предложенный Соединенными Штатами проект 
резолюции S/2023/792 не был принят. С помощью 
этого текста можно было бы действительно изме-
нить ситуацию на местах, призвав к освобождению 
заложников и доставке помощи, в том числе путем 
объявления гуманитарных пауз. Приняв этот про-
ект резолюции Совет Безопасности справедливо и 
впервые недвусмысленно осудил бы террористиче-
ские нападения ХАМАС.

Соединенное Королевство не может поддер-
жать предложенный Россией проект резолюции 
S/2023/795, в котором в очередной раз не признает-
ся право Израиля на самооборону.

Как говорили уже многие из нас, на Ближнем 
Востоке разворачивается серьезный кризис. Рос-
сийский текст был поставлен на голосование без 
проведения консультаций с членами Совета. Это не 
было серьезной попыткой добиться того, чтобы Со-
вет выступил единым фронтом.

Намерены продолжать работу в Совете над 
подготовкой сбалансированного текста, в котором 
бы выражалось осуждение ХАМАС, подтвержда-
лось право Израиля на самооборону, четко указыва-
лось на необходимость сделать все возможное для 
защиты гражданского населения в соответствии с 
нормами международного гуманитарного права и 
предусматривалось обеспечение доставки больших 
объемов помощи в Газу.

Г-жа Оппонг-Нтири (Гана) (говорит по-
английски): Сожалеем, что в очередной раз право 
вето было использовано для того, чтобы помешать 
Совету выполнить свои обязанности в критической 
ситуации, требующей решительных действий.

Траектория продолжающейся войны между 
государством Израиль и ХАМАС является просто 
недопустимой и может распространиться на весь 
регион, если мы не примем эффективные меры на 
уровне Совета. Гражданские потери на сегодняш-
ний день достигли неприемлемых масштабов, и в 
отсутствие действий с нашей стороны человеческие 
страдания будут еще больше.

Именно поэтому мы глубоко опечалены со-
храняющейся неспособностью Совета позитивно 

повлиять на события на местах, выступив единым 
фронтом в защиту гражданского населения и пре-
кратив кровопролитие. Безусловно, Гана надеялась, 
что предложенный Соединенными Штатами про-
ект резолюции S/2023/792, над которым мы в Сове-
те работали в выходные, чтобы усовершенствовать 
касающиеся гуманитарной деятельности формули-
ровки, включая четкое упоминание гуманитарных 
пауз, получит поддержку Совета.

Мы поддержали этот проект резолюции, но 
по-прежнему считаем необходимым отметить с це-
лью спасения человеческих жизней приказ о том, 
что гражданское население и сотрудники Органи-
зации Объединенных Наций должны покинуть все 
районы Газы к северу от Вади-Газа и переместиться 
в южные районы Газы.

Благодарим Российскую Федерацию за про-
ект резолюции S/2023/795. Однако хотелось бы, 
чтобы у нас было больше времени для рассмотре-
ния различных предложений.

В заключение хочу отметить, что мы вновь 
призываем направить все усилия на снижение на-
растающей напряженности и руководствоваться гу-
манитарными соображениями даже в этот сложный 
и трагический момент.

Г-н Исиканэ (Япония) (говорит по-английски): 
На данном этапе необходимо направить усилия на 
решение гуманитарных проблем, которые продол-
жают обостряться. С этой точки зрения российский 
проект резолюции S/2023/795 содержит важные 
элементы. Отмечаем включение в него формулиро-
вок из представленного Бразилией проекта резолю-
ции S/2023/773 и представленного Соединенными 
Штатами проекта резолюции S/2023/792.

В то же время Совет, который несет главную 
ответственность за поддержание международного 
мира и безопасности, должен обозначить практи-
ческие меры, способные сдержать и предотвратить 
чудовищные террористические нападения, такие 
как предотвращение экспорта оружия или пресече-
ние финансирования.

Кроме того, на наш взгляд, важно, чтобы каж-
дое государство-член признавало право на самоза-
щиту и защиту своего народа. Каждое государство-
член без исключения имеет такое право, которое 
должно осуществляться в полном соответствии с 
нормами международного права.
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Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-
испански): Как я уже говорил вчера (см. S/PV.9451), 
Совет должен служить не ареной для соперниче-
ства между его членами, а пространством для при-
мирения и обеспечения международного мира и 
безопасности.

Проекты резолюций Совета должны вос-
приниматься как инструменты, способствующие 
достижению наших коллективных целей. Они не 
должны являться самоцелью, а тем более стано-
виться политическими трофеями или достижения-
ми для СМИ.

Текст проекта резолюции не должен состав-
ляться только с учетом воли одного члена Совета, 
без каких-либо замечаний со стороны остальных. В 
основе любого подготовленного Советом проекта 
должны лежать добросовестные переговоры. Несо-
блюдение этого принципа создаст весьма опасный 
прецедент. Именно по этой причине мы воздержа-
лись при голосовании.

Г-н Хаури (Швейцария) (говорит по-
французски): Положение на Ближнем Востоке 
требует от Совета единства и срочных действий. 
Мы все говорим об этом с тех пор, как 7 октября 
ХАМАС совершило шокирующее и неоправданное 
террористическое нападение на ни в чем не повин-
ных израильских граждан, которое мы решительно 
осуждаем.

Наши приоритетные задачи включают обе-
спечение защиты гражданского населения, а также 
быстрого и беспрепятственного гуманитарного до-
ступа в Газу, немедленное освобождение заложни-
ков и использование нашего влияния на стороны 
для предотвращения дальнейшей эскалации или 
даже распространения конфликта на другие страны 
региона.

Швейцария проголосовала за проект резо-
люции S/2023/792, предложенный Соединенны-
ми Штатами, поскольку, на наш взгляд, он пред-
ставляет собой первый шаг Совета к достижению 
этих приоритетных целей, хотя мы и призываем к 
более четким формулировкам, в частности по за-
щите гражданских лиц. Швейцария воздержалась 
при голосовании по тексту, представленному Рос-
сией (проект резолюции S/2023/795), в связи с от-
сутствием консультативного процесса и намерения 
достичь консенсуса по существу. Такой консульта-
тивный процесс позволил бы нам представить аль-

тернативные предложения по некоторым важным 
моментам, в том числе по описанию трагических 
событий, связанных с больницей «Аль-Ахли».

Швейцария признает законное стремление 
Израиля к самообороне и обеспечению националь-
ной безопасности. Сожалеем о гибели тысяч мир-
ных жителей, в том числе тысяч детей, в Израиле 
и на оккупированных палестинских территориях, 
особенно в секторе Газа. Вызывает сожаление, что 
Совету в очередной раз не удалось достичь консен-
суса и продемонстрировать свое единство в проти-
востоянии этим принципам и размаху кризиса, в 
связи с которым сохраняется опасность его распро-
странения на весь регион. Несмотря на то что рас-
сматриваемые проекты резолюций сегодня не были 
приняты, Швейцария вновь заявляет, что стороны 
должны соблюдать нормы международного гума-
нитарного права, в частности принципы ведения 
боевых действий: принципы избирательности, со-
размерности и предосторожности.

Постоянные члены Совета обладают правом 
вето, что накладывает на них особый, более высо-
кий уровень ответственности за поддержание меж-
дународного мира и безопасности. Рассчитываем на 
то, что они выполнят свои обязанности и возглавят 
конструктивный и инклюзивный процесс. Швейца-
рия по-прежнему готова поддерживать все усилия 
членов Совета и их партнеров по использованию 
своего влияния на стороны, с тем чтобы в кратчай-
шие сроки положить конец этому конфликту.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Как вчера в Совете Безопасности от-
метила министр по делам Европы и иностранных 
дел Франции Катрин Колонна (см. S/PV.9451), ситу-
ация на Ближнем Востоке крайне опасна из-за ри-
ска более масштабной вспышки насилия в регионе. 
Поэтому Совет должен принять меры и выполнить 
свои обязанности. Он должен недвусмысленно осу-
дить нападение террористов ХАМАС на Израиль и 
призвать к немедленному и безоговорочному осво-
бождению всех заложников. И, наконец, он должен 
призвать к обеспечению безопасной и беспрепят-
ственной доставки гуманитарной помощи населе-
нию сектора Газа. Совет также должен напомнить, 
что Израиль имеет право защищать себя и обязан 
делать это, соблюдая нормы международного пра-
ва, в частности международного гуманитарного 
права. Франция призывает к установлению гума-
нитарной паузы, которая могла бы способствовать 
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прекращению огня. Крайне важно обеспечить за-
щиту всех гражданских лиц.

Именно поэтому Франция проголосовала за 
проект резолюции (S/2023/792), вынесенный на го-
лосование Соединенными Штатами. Франция воз-
держалась при голосовании по проекту резолюции 
S/2023/795, выдвинутому Российской Федерацией, 
в связи с тем, что в нем недоставало существенных 
элементов. В частности, в этом тексте нападение 
ХАМАС не было охарактеризовано как нападение 
террористов. Более того, мы сожалеем, что он не 
был открыт для переговоров.

После сегодняшней досадной неудачи Фран-
ция, как и прежде, будет добросовестно следить за 
тем, чтобы Совет выполнял свои обязанности. Наш 
общий долг — создать новые политические усло-
вия, в рамках которых можно будет удовлетворить 
законные чаяния палестинского народа, представи-
телем которого ХАМАС не является. Условия, не-
обходимые для установления прочного мира, обще-
известны. Это необходимые гарантии безопасности 
Израиля и создание государства для палестинцев. 
Именно эту позицию решительно отстаивает и бу-
дет отстаивать Франция.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Для меня большая честь выступить с 
этим заявлением от имени 10 избранных членов Со-
вета Безопасности (группа «И-10»).

С прискорбием отмечаем, что Совет в оче-
редной раз не смог реализовать свой мандат. В ус-
ловиях эскалации конфликта, тяжелейшей гума-
нитарной ситуации и гибели мирных жителей на 
нас по-прежнему лежит большая ответственность, 
которая четко определена. Совет обязан поддержи-
вать международный мир и безопасность и делать 
все возможное для сохранения жизни гражданского 
населения. Кроме того, мы призываем к немедлен-
ному и безоговорочному освобождению всех лиц, 
по-прежнему удерживаемых в качестве заложни-
ков. Группа «И-10» по-прежнему твердо убеждена 
в необходимости срочного и действенного разре-
шения гуманитарного кризиса в секторе Газа, на-
селение которого находится на грани катастрофы. 
Сотни тысяч мирных жителей, включая детей, 
были вынуждены покинуть свои дома. Тысячи 
людей погибли и получили ранения. Недопустимо 
усугублять их страдания нашей неспособностью 
прийти к согласию по крайне необходимому про-

екту резолюции. В соответствии со своими обяза-
тельствами по международному праву вовлечен-
ные стороны не должны препятствовать доставке 
помощи. Мы обязаны содействовать работе всех 
механизмов, которые могут способствовать достав-
ке помощи всем нуждающимся на территории сек-
тора Газа. Возможности такого содействия вклю-
чают в себя гуманитарное прекращение огня, гу-
манитарные паузы и гуманитарные коридоры. Мы 
должны обеспечить масштабное и бесперебойное 
предоставление основных товаров и услуг, включая 
воду, топливо, продовольствие, электроэнергию и 
предметы медицинского назначения. Хотим также 
напомнить всем, что гражданские лица находятся 
под защитой международного права, и призываем 
обеспечить их безопасное передвижение и защиту 
гражданских объектов, жизненно важных для мир-
ного населения.

Приветствуя нынешние усилия по обеспече-
нию поставок гуманитарной помощи в сектор Газа 
через контрольно-пропускной пункт Рафах и отда-
вая должное всем партнерам, принимающим уча-
стие в этом процессе, мы отмечаем, что с учетом 
реальных потребностей населения нынешнего объ-
ема помощи явно недостаточно. Кроме того, рас-
тет опасность распространения текущего кризиса 
на весь регион и это требует нашего пристального 
внимания. Необходимо снизить эти риски, призы-
вая все стороны к проявлению сдержанности, обе-
спечению деэскалации и соблюдению норм между-
народного права. Именно поэтому в ближайшие 
дни группа «И-10» будет работать над новым про-
ектом предложения. Как избранные члены Совета 
мы также представляем остальное международное 
сообщество, и наш долг и наша обязанность заклю-
чаются в том, чтобы действовать. Время не ждет.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить нашу глубокую 
признательность Соединенным Штатам и всем дру-
гим членам Совета Безопасности, поддержавшим 
проект резолюции S/2023/792. Голосование за этот 
проект резолюции, в котором содержится однознач-
ное осуждение диких жаждущих геноцида терро-
ристов и отстаивается право государства-члена на 
самозащиту от террора, показывает, что, несмотря 
на всю клеветническую ложь, распространяемую в 
залах Организации Объединенных Наций, есть еще 
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те, кто отстаивает ценности свободы и безопасно-
сти. Я благодарю этих членов за их четкую нрав-
ственную позицию в столь мрачное время.

Обращаясь к тем, кто голосовал против этого 
проекта резолюции, я должен отметить, что их ре-
шение потрясло меня до глубины души. В Израиле 
мы ведем борьбу не за что иное, как за свое выжи-
вание. Моим пожилым родителям, которые живут в 
Ашкелоне, последние 20 дней приходится метать-
ся между бомбоубежищами под шквалом ракет, 
мишенью которых преднамеренно были выбраны 
именно они — мирные жители. Неужели эти чле-
ны не в состоянии осудить даже преднамеренные 
нападения на мирных граждан, совершаемые тер-
рористическими организациями? Уверен, что про-
изойди подобная резня в какой бы то ни было из их 
стран, они бы ответили гораздо большей силой — 
повторю: гораздо большей силой — чем Израиль. 
У них бы не было сомнений в том, что ответом на 
такую варварскую резню должна быть масштабная 
военная операция против террористов, совершив-
ших эти бесчеловечные злодеяния, — операции по 
ликвидации их террористического потенциала, с 
тем чтобы подобные злодеяния никогда больше не 
повторились. Как бы отреагировала Москва, если 
бы террористические эскадроны смерти стерли бы 
с лица земли целые кварталы Москвы? Как отреа-
гировал бы Пекин, если бы стремящиеся учинить 
геноцид джихадисты обезглавливали и убивали ки-
тайских детей? Я дам представителям Китая время 
подумать над этим. Вместе с тем, полагаю, каждый 
человек — не только присутствующие здесь, в этом 
зале, но и каждый человек в мире, наблюдающий 
за этой дискуссией, — прекрасно знает, как он от-
реагировал бы, поэтому нам не нужно думать над 
ответом на этот вопрос. Если бы Совет Безопасно-
сти не осудил террористов и их преступления про-
тив ни в чем не повинных мирных граждан, каж-
дый из них был бы потрясен так же, как и я. Они 
почувствовали бы, что это вопиющий пример при-
менения двойных стандартов, что международное 
сообщество слепо к их страданиям и что Совет не 
предпринимает даже самых элементарных шагов, 
которые должен предпринять любой человек, у ко-
торого есть хоть какое-то понятие о морали. Имен-
но так чувствует себя сейчас государство Израиль.

Те, кто проголосовал против проекта резо-
люции (S/2023/792), подготовленного под руковод-
ством Соединенных Штатов, показали всему миру, 

что Совет не способен выполнить самую элемен-
тарную задачу — осудить террористов, которые 
действуют как «Исламское государство Ирака и 
Аш-Шама» (ИГИШ), и не может гарантировать 
право на самооборону людей, страдающих от этих 
чудовищных преступлений. Израиль подвергался и 
продолжает подвергаться нападениям. Это факт. На 
юге — со стороны ХАМАС, на севере — со стороны 
«Хизбаллы» — вот так сюрприз.

При этом второй проект резолюции — рос-
сийский проект, вынесенный на сегодняшнее го-
лосование (S/2023/795), — направлен на то, чтобы 
связать Израилю руки, не позволить нам ликвиди-
ровать источник угрозы нашему существованию 
и позволить террористам, стремящимся устроить 
геноцид, перегруппироваться, чтобы они могли 
снова устраивать расправы над нами. Абсурдность 
обращенных к Израилю требований отменить при-
зыв о временной эвакуации поистине невероятна и 
противоречит всем ценностям, которые представ-
ляет Совет. Этот проект резолюции, требующий от 
Израиля призвать жителей Газы вернуться на се-
вер, приведет лишь к увеличению числа жертв сре-
ди гражданского населения, а не к их уменьшению. 
Зачем Израилю просить жителей Газы вернуться в 
зону активных боевых действий?

Мы дорожим жизнью людей и принимаем 
все меры для того, чтобы свести к минимуму число 
жертв и пострадавших среди гражданского населе-
ния. Мы боремся не с палестинцами. Мы боремся 
только с действующими в духе ИГИШ террориста-
ми ХАМАС. Ни в коем случае нельзя намеренно 
подвергать гражданское население опасности. Бо-
лее того, в альтернативном российском проекте ре-
золюции (S/2023/795) ничего не говорится о нашем 
праве на самооборону и не упоминается «Хизбал-
ла» — действующая на северной границе Израиля 
террористическая группировка, которая в течение 
последних недель без всякой причины обстрели-
вает израильские города, используя ракеты, мино-
меты и противотанковые ракеты. Будет ли Москве 
или Пекину обеспечено право на самооборону, если 
они столкнутся с такой же угрозой? Думаю, что да.

Наконец, если бы в этом втором проекте ре-
золюции (S/2023/795) акцент действительно был 
сделан на гуманитарной ситуации — как это было 
представлено в первый раз, — то более 220 залож-
ников, удерживаемых ХАМАС, не упоминались бы 
в общем примечании в самом конце проекта резо-
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люции: их освобождение было бы первым требо-
ванием. Люди, которые были взяты в заложники 
ХАМАС, должны стать главным гуманитарным 
приоритетом международного сообщества. Мы 
должны в первую очередь стремиться спасти их, а 
не оказывать помощь сторонникам похитивших их 
террористов. Несмотря на формулировки, которые 
используются в представленном Россией проек-
те резолюции, ни в коем случае нельзя проводить 
ложных аморальных сравнений между дикарями 
из ХАМАС и законопослушным демократическим 
израильским обществом. Израиль борется с абсо-
лютным злом, и это должно быть предельно ясно 
каждому присутствующему в этом зале. Движение 
ХАМАС устроило самую варварскую расправу 
над евреями со времен Холокоста. ХАМАС несет 
полную ответственность за то, в каком положении 
оказались палестинцы в Газе. ХАМАС совершает 
преступления против человечности. После Холоко-
ста мы принесли коллективную клятву — «больше 
никогда». Это было одной из главных причин соз-
дания Организации Объединенных Наций. «Боль-
ше никогда» актуально и сейчас — и мы не должны 
забывать об этом.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Российской Федерации попросил слова 
для дополнительного заявления.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Я бы 
хотел сказать несколько слов в ответ на то, что сей-
час только что говорил Постоянный представитель 
Израиля. Постоянный представитель Израиля задал 
риторический вопрос: как бы повела себя Москва в 
случае террористических атак против Российской 
Федерации? Ответ на этот вопрос очевиден: Россия 
сталкивалась с международным терроризмом. На-
пример, в ходе того, что происходило в Чечне в кон-
це 1990-х и в 2000-х годах. Тогда многие сидящие 
в этом зале говорили нам, что мы сталкиваемся не 
с международным терроризмом, а с национально-
освободительными движениями, и призывали нас 
говорить с чеченцами. Мы говорили с чеченцами 
потом. Но с террористами мы не разговаривали, 
мы их уничтожали. Мы точно так же подвергались 
террористическим атакам в ходе тех кампаний в Бу-
денновске, когда террористы захватили больницу, 
в Дубровке, где они захватили кинотеатр, в школе 
в Беслане, где они убили огромное количество не-
винных детей.

Я хочу обратить внимание Постоянного пред-
ставителя Израиля на то, что в наших выступлени-
ях и в нашей резолюции содержатся как осуждение 
терроризма, так и сочувствие и соболезнование к 
справедливому гневу Израиля в отношении гибели 
своих мирных жителей. Мы и сейчас сталкиваем-
ся с актами терроризма. И так же не разговариваем 
с террористами. Мы разговаривали с чеченцами, и 
в результате Чечня — сейчас мирная российская 
республика, которая входит в состав многонацио-
нальной России; и чеченские, например, подразде-
ления участвуют в специальной военной операции 
на стороне России, полностью поддерживая рос-
сийское руководство. Вот что такое разговаривать 
с народом, но с террористами чеченскими мы не 
разговаривали. Мы призываем вас не отказаться от 
борьбы с терроризмом, а бороться с террористами, 
а не с мирными гражданами. В этом суть того, о 
чем мы говорим, не отрицая ни в коем случае права 
Израиля на то, чтобы защищать себя от террори-
стических атак. Прошу Вас это иметь ввиду, когда 
Вы будете в следующий раз комментировать наши 
выступления.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Китая попросил слова для дополнитель-
ного заявления.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Буду краток. Я хотел бы лишь сказать 
Постоянному представителю Израиля, что я не со-
бирался полемизировать с Израилем и что Израиль, 
рассматривая Китай как соперника, возможно, вы-
брал не ту мишень. Ему должно быть известно, что 
с самого начала этого раунда конфликта между Па-
лестиной и Израилем Китай безоговорочно осужда-
ет все действия, которые наносят ущерб граждан-
скому населению в нарушение норм международ-
ного права. Говоря о гражданском населении, мы 
имеем в виду как палестинское, так и израильское 
гражданское население.

Постоянный представитель Израиля выска-
зал ряд замечаний по поводу представленных сегод-
ня проектов резолюций (S/2023/792 и S/2023/795). 
Напомню, что буквально на прошлой неделе на рас-
смотрение Совета был вынесен проект резолюции 
(S/2023/773), содержащий положения, осуждающие 
атаки ХАМАС. Китай проголосовал за этот проект 
резолюции. Однако на него было наложено вето 
(см. S/PV.9442).
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В своем предыдущем заявлении я ясно дал 
понять, что Китай отнюдь не отрицает законных 
озабоченностей Израиля в области безопасности. 
Однако мы подчеркиваем необходимость уделять 
равное внимание законным соображениям безопас-
ности и законным правам как Палестины, так и Из-
раиля. В сложившейся ситуации, пока мы пытаемся 
надлежащим образом отреагировать на нынешний 
виток конфликта между Палестиной и Израилем, 
мы не можем отрицать, что в течение очень долгого 
времени права палестинского народа не обеспечи-
вались должным образом, и мы считаем, что корен-

ная причина этого конфликта связана с тем, что во-
прос об урегулировании в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств так и не был 
должным образом проработан. Поэтому я надеюсь, 
что все мы будем проявлять честность, признавать 
факты и обеспечивать справедливость, а также что 
мы объединим усилия для эффективного решения 
текущих вопросов, с тем чтобы наметить путь к 
будущему, в котором и палестинцы, и израильтя-
не смогут жить в гармонии, спокойствии, мире и 
счастье.

Заседание закрывается в 16 ч 50 мин.


